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VYSVĚTLENÍ ZADÁVACÍ DOKUMENTACE III. 

 
1.1. Název veřejné zakázky: „Syntéza oligonukleotidů (primery) pro OU“ 
1.2. Identifikační údaje o zadavateli  
       Název: Ostravská univerzita 
       Sídlo: Dvořákova 7, 701 03 Ostrava 
       IČ: 61988987 
1.3. Veřejná zakázka podle předmětu: Veřejná zakázka na dodávky 
1.4. Druh zadávacího řízení: Otevřené řízení, nadlimitní 

 
Na základě žádostí účastníka veřejné zakázky poskytuje zadavatel vysvětlení zadávací 
dokumentace III. podle ustanovení § 98 odst. 3 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 
zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen zákon). 
 
Dotaz č. 1: 
Is it possible to provide HPLC purification instead of desalting purification? Could this potential 
difference in purification methods pose any impediment to the tender process? 
 
Překlad dotazu č. 1: 
Je možné zajistit čištění HPLC namísto čištění odsolováním? Mohl by tento potenciální rozdíl v 
metodách čištění představovat nějakou překážku pro veřejnou zakázku? 
 
Odpověď č. 1: 
After assessing this question, the contracting authority states that HPLC purification is not suitable 
for our use,because it can lead to shortening of oligonucleotides (primers) and is usually used for 
oligonucleotides to max. length 55 nucleotides.We expect in our case the possibility of ordering 
longer oligonucleotides. 
 
Překlad odpovědi č. 1: 
Zadavatel po posouzení tohoto dotazu uvádí, že přečištění pomocí HPLC není pro naše používání 
vhodné, neboť může vést ke zkrácení oligonukleotidů (primerů) a standardně se používá pro 
oligonukleotidy max. délky 55 nukleotidů. V našem případě počítáme s možností syntézy delších 
oligonukleotidů. 
 
 

Všem dodavatelům 

O

t

a

k

a

r

a 

Š

e

v

č

í

k

a 

8

4

0

/

1

0 

6

3

6 

0

0 

B

r

n

o 

– 

Ž

i

d

e

n

i

c

e 

 



 

 

Dotaz č. 2: 
Could you provide clarification on whether we are required to deliver products exclusively in recycled 

materials or specify the percentage of recycled material that must be used? 

 

Překlad dotazu č. 2: 
Mohli byste objasnit, zda jsme povinni dodávat produkty výhradně v recyklovaných materiálech, 
nebo specifikovat procento recyklovaného materiálu, které musí být použito? 
 
Odpověď č. 2: 
The contracting authority response to this question states that, as part of environmentally responsible 
procurement he demands that packaging is used in the performace of the public contract to be 
enviromentally friendly – recycled or recyclable.  
 
Překlad odpovědi č. 2: 
Zadavatel k tomuto dotazu uvádí, že v rámci environmentálně odpovědného zadávání požaduje, aby 
byly v rámci plnění veřejné zakázky použité obaly šetrné k životnímu prostředí – recyklované nebo 
recyklovatelné.  
 
 
 
Tímto vysvětlením zadávací dokumentace nebyla provedena změna zadávacích podmínek. 
 
 
 
 
 
 

………………………………………….. 
                                                                                                      Ing. Lucie Fialová   

                                                                                                   referent oddělení veřejných zakázek  
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